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1. Poêles à bois de chez Jydepejsen A/S 

Les poêles à bois de Jydepejsen A/S sont des produits danois de qualité. Depuis la creation de 
notre entreprise en 1979, nos poêles offrent une atmosphère chaleureuse et douillette et 
permettent en outre de réaliser des économies considérables sur les frais de chauffage dans de 
nombreux foyers. 

Nous continuons à produire des poêles à bois qui figurent parmi les meilleurs du marché. Les 
principales caractéristiques de ces poêles sont une utilisation simple, une combustion optimale, 
un design intemporel et un fonctionnement écologique. 

Dès le départ, nous avons créé des innovations qui, depuis lors, sont devenues une veritable 
norme pour les poêles à bois européens de qualité. Ces idées novatrices ont, à de nombreux 
égards, aidé le Danemark à maintenir sa position de leader européen de la construction de 
poêles à bois en acier. Dans la production, la recherche et le développement nous travaillons 
de mani¯re cibl®e ¨ r®duire lôimpact environnemental. Il nous importe aussi beaucoup que nos 
po°les assurent une combustion respectueuse de lôenvironnement, garantie par les principes de 
conception éprouvés de Jydepejsen. 

Espionnez les produits de les que tous produits en ce manuel ont été évalués à l'efficacité de 
81%. 

Pour accomplir notre mission, à savoir obtenir une combustion respectueuse de 
lôenvironnement, il est de votre responsabilit®, en tant que consommateur, dôutiliser les bons 
combustibles et de faire fonctionner votre poêle conformément aux instructions. 

Lôobjectif du pr®sent manuel consiste ¨ guider et ¨ instruire les propri®taires du po°le quant ¨ 
la mani¯re dôobtenir une combustion correcte et de r®duire les risques de dysfonctionnement 
du poêle. 

Le non-respect des instructions peut entraîner des dommages matériels, des lésions 
corporelles, voire la mort. Il est par conséquent capital de lire le présent manuel avec attention 
et de bien conserver les instructions. 

Une bonne utilisation du po°le est ®galement capitale pour lôapplication de la garantie. 

Consultez votre maréchal local d'inspecteur des bâtiments ou de feu avant qu'installation 
pour déterminer la nécessité d'obtenir une laiss. Enquérez-vous en outre au sujet des 
restrictions et des conditions d'inspection d'installation dans votre secteur. 

Pour obtenir de plus amples informations sur le chauffage au bois, visitez le site web 
http://woodheat.org/. 

Nous proposons que nos produits brûlants en bois de coeur soient installés et service par les 
pro fessionals qui sont certifiés aux États-Unis par l'institut national de cheminée (NFI) 
ou certifié au Canada par la formation technique d'énergie en bois (WETT). 

 
  

Veuillez faire particulièrement attention à ce symbole: 
ceci indique quôune attention special est requise. 

Cordialement, 

Toute lô®quipe de Jydepejsen A/S 
 

http://woodheat.org/
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2. Avant lôinstallation de votre po°le ¨ bois 

Les poêles Cosmo, Cubic, Trend-linel+2+3, Troja 1+2+3, Soft-line, Fine-line, Zeus, Athene, 
Hera et Avanti de Jydepejsen sont testés par OMNI-Test Laboratories, Inc. of Oregon et sont 
certifiés conformes aux norms UL 1482-2010 and ULC S627-2000. Ils sont également certifiés 
EPA et r®pondent aux normes environnementales les plus strictes de lô£tat de Washington. 

Avant lôinstallation, consultez votre inspecteur local en bâtiments ou le capitaine des pompiers 
afin de d®terminer sôil est n®cessaire dôobtenir une autorisation. Renseignez-vous également 
sur les restrictions ainsi que sur les exigences dôinspection en vigueur dans votre r®gion. 

Si le poêle à bois nôest pas install® correctement, un incendie pourrait se d®clencher. Pour 
r®duire le risque dôincendie, suivez les instructions dôinstallation. Contactez les autorit®s 
locales responsables de la sécurité des bâtiments et de la sécurité incendie afin de vous 
renseigner sur les restrictions ainsi que sur les exigences dôinspection en vigueur dans votre 
région.  

NE PAS UTILISER DANS UN MOBILE HOME. 

Plancher protection 
Un plancher en matériau ininflammable (les planchers en verre trempé sont acceptables) doit 
couvrir lôemplacement de la base du po°le ¨ bois et d®passer de 41 cm (45 cm au Canada) ¨ 
lôavant, de 20 cm de chaque c¹t® de la porte de chargement du combustible, sous le conduit 
et de 5 cm de chaque côté de la ventilation arrière. Au Canada, une protection au sol de 20 cm 
est requise des deux c¹t®s du po°le et ¨ lôarri¯re de celui-ci (0 cm ¨ lôarri¯re pour les £tats-Unis). 

Si le matériel a une utilisation d'estimation de R (résistance thermique) l'épaisseur indiquée 
et aucune conversion n'est nécessaire. Des valeurs de R peuvent être ajoutées pour les 
matériaux multicouche.  

Si le matériel a un converti d'estimation de K (conductivité thermique) ceci à une estimation 
de R en utilisant la formule R=1/kxt (t=thickness en pouces).  

Si le matériel a le converti d'estimation de C.A. (conductibilité thermique) ceci à une 
estimation de R en utilisant la formule R=1/C. 

Le mur de base de plancher 
Le fourneau doit être installé/être accroché sur un foundation/at non-combustible un mur de ble 
de non-combusti - c.-à-d. là où un plancher de tuile ou de brique est non-existant, le fourneau 
doit rencontrer de mands pour la distance à sous combustible de matériel/au-dessus de/près 
du fourneau, selon des conditions législatives applicables. Consultez-toi revendeur avant 
d'installer le fourneau.  

Des modèles de mur et de coin 
Si vous avez un mur cubique/coin cubique/W200 cubique le fourneau doivent être installés 
avec l'ameublement inclus et devraient rencontrer les directives NFPA211. L'installation ne doit 
pas affaiblir la construction de cheminée. Ancrer doit être fait en consultation avec votre champ 
de revendeur/cheminée.  

Cubic 166/215  
166/215 cubique des modèles grands peut atteindre le plafond (ou moins que les 18 " 
dégagement). Si l'unité ne rencontre pas le dégagement approprié au plafond, la pipe de 
cheminée doit être utilisée pour se relier au foyer.  
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INSTALLATION MURALE INSTALLATION EN ANGLE INSTALLATION SUR 
 SOCLE PIVOTANT 

DÉGAGEMENTS MINIMUM 

Description Trendline 1-2-3/ Troja 1-2-3/ Softline/ Cosmo 
 Zeus/ Athene/ Hera/ Avanti/ Fineline 1-2 
 Cubic 109/166/215/Wall/W200/Corner 

A. DISTANCE PAR RAPPORT AU MUR LATÉRAL ÉTATS-UNIS/CANADA 18" (46 cm) 

B. DISTANCE PAR RAPPORT AU MUR ARRIÈRE ÉTATS-UNIS/CANADA 10" (25 cm) 

C. DISTANCE DE LôANGLE PAR RAPPORT AUX  
MURS LATÉRAUX ÉTATS-UNIS/CANADA 7" (18 cm) 

D. RACCORD LATÉRAL ÉTATS-UNIS/CANADA 26" (65 cm) 

E. RACCORD ARRIÈRE ÉTATS-UNIS/CANADA 16" (41 cm) 

F. RACCORD LATÉRAL COUDÉ ÉTATS-UNIS/CANADA 16" (41 cm) 

G. DISTANCE PAR RAPPORT AUX MEUBLES ÉTATS-UNIS/CANADA 36" (92 cm 

H. PROTECTION DE LA PORTE AVANT ÉTATS-UNIS 16" (41 cm) 
  CANADA 18" (46 cm) 

I. PROTECTION LATÉRALE AU SOL ÉTATS-UNIS 8" (20 cm) 
    sur les côtés de la porte de chargement du combustible 

  CANADA 8" (20 cm) 
    sur les côtés du poêle 

J. DISTANCE PAR RAPPORT AU MUR ÉTATS-UNIS/CANADA 40" (100 cm) 
(INSTALLATION SUR SOCLE PIVOTANT) 

K. RACCORD MURAL ÉTATS-UNIS/CANADA 48" (120 cm) 
(INSTALLATION SUR SOCLE PIVOTANT) 

DISTANCE ENTRE LE PLAFOND ET LE   
DESSUS DU POÊLE À BOIS ÉTATS-UNIS/CANADA 36" (92 cm) 

DISTANCE ENTRE LE PLAFOND ET LE  
RACCORD ÉTATS-UNIS/CANADA 18" (46 cm) 

 

 

Remarque: un écran thermique ou un muret de protection peuvent être utilisés pour réduire 
les dégagements si ces solutions sont approuvées par les autorités compétentes. 



 

r  

L 

 

CUBIC CORNER 
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DIAGRAMMES POUR CUBIC SERIES 
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Installation de Trendline 2 sans socle pivotant  
Si le poêle à bois Trendline 2 doit être utilisé sans socle pivotant (les vis sont toujours fixées), 
suivez les proc®dures dôinstallation standard (page 5) sous « Installation murale » et 
« Installation en angle » pour connaître les dégagements adéquats. 

Installation de Trendline 2 avec socle pivotant 
Si le po°le ¨ bois Trendline 2 est utilis® avec lôoption ç socle pivotant è, commencez par retirer 
les vis de verrouillage situées sous le corps du poêle (voir ci-dessous). Ceci permet au poêle 
de pivoter librement dans une plage de 90°. Positionnez et centrez le poêle correctement de la 
manière décrite ci-dessous : 

Faites tourner le poêle le plus possible à gauche. Mesurez tous les dégagements standard 
requis et assurez-vous quôils sont bien respect®s dans cette position. 

Faites tourner le poêle le plus possible à droite. Mesurez tous les dégagements standard 
requis et assurez-vous quôils sont bien respectés dans cette position. 

Effectuez les r®glages n®cessaires jusquô¨ ce que tous les d®gagements soient respect®s 
dans ces deux positions. Ces dégagements concernent le poêle, le conduit et le plancher. 

Si vous placez le po°le au centre dôune pi¯ce (avec une plage de pivotement de 360°), ne 
perdez pas de vue que le dégagement par rapport aux matières inflammables doit être de 90 
cm pour le Trendline 2.  

 

IMPORTANT - le non-respect de ces instructions peut entraîner des dommages matériels ou des 
lésions corporelles, voire la mort. Vous devez respecter les d®gagements sp®cifiques pour lôoption 
« socle pivotant » afin de ne pas invalider la garantie ou limiter la couverture des responsabilités. 
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3. Cheminée 
Les poêles à bois de Jydepejsen doivent être installés sur un système de cheminée construite en usine 
conforme à la norme UL 103 HT de classe A ou sur une cheminée en maçonnerie homologuée avec un 
conduit interne calorifug®. Au Canada, lôinstallation doit °tre conforme ¨ la norme NFPA 211 ou CAN/CSA-
B365. La chemin®e doit sô®tendre dôau moins 1 m par le toit et de 6 m au-dessus de toute structure se 
trouvant dans un rayon de 3 m. La condition relative à la cheminée et à sa hauteur est très importante. 
Nous suggérons une hauteur minimum totale de 3m. 

Remarque! Montez le collet sp®cial ¨ lôaide du mat®riel fourni. Lorsque vous installez la premi¯re partie du 
conduit (au niveau du poêle), placez le conduit au-dessus du collet (sauf dans le cas du modèle Trendline 
2, o½ lôextr®mit® pliss®e doit °tre ins®r®e ¨ lôint®rieur du collet !). Celui-ci est destiné à éviter la 
condensation, lô®coulement et la combustion de lôhumidit® ou de la cr®osote dans le po°le. Si vous utilisez 
un conduit plissé, coupez cette section dans le bas et placez-le au-dessus du collet. Si possible, installez 
les segments restants du conduit avec lôextr®mit® pliss®e vers le bas. Lôorifice de lôenveloppe est conu 
pour ®viter que lôhumidit® ne percole dans le po°le. 

Composants requis pour lôinstallation 
A. Mitro 

B. Cheminée isolé  

C. Collet anti-tempêt  

D. Chaperon de toiture  

E. Support de toiture ou 
protection des solives / 
Entretoise dô®cartement anti-
incendie / firestop spacer 

F. Raccord de cheminée 

4. Raccord de cheminée 
Lôutilisation dôun conduit en acier galvanis® et aluminium 
nôest pas autoris®e avec le poêle à bois Saturn. Ces 
matériaux ne peuvent pas résister aux températures 
extremes dôun feu de bois et peuvent ®mettre des fumes 
toxiques lorsquôils sont chauff®s. 

N'utilisez pas le raccord comme cheminée. 

Tout raccord ou section de raccord de cheminée doit être 
install® sur la buse du po°le et ¨ lôextr®mit® m©le (pliss®e) 
vers le poêle. 

Raccord de cheminée 
  



8 

Ceci ®vite que de la cr®osote liquide ou condens®e ne percole ¨ lôext®rieur du tuyau ou audessus du 
poêle. Tous les joints, y compris le raccordement ¨ la buse, doivent °tre s®curis®s ¨ lôaide de trois 
vis à tôle afin de garantir que les sections ne se désassemblent pas. Pour obtenir les meilleures 
performances, le raccord de cheminée doit être aussi court et direct que possible, sans plu s de deux 
coudes de 90°. La portée horizontale maximale est de 90 cm et la longueur totale recommandée 
pour le raccord de la cheminée ne doit pas dépasser 3 mètres. Prévoyez toujours une inclinaison 
vers le haut de 0,63 mm par tronçon de 30 cm de portée horizontale en direction de la cheminée. 
Notez que le raccord de cheminée ne doit pas passer par un grenier ou un faux plafond, un placard 
ou un endroit confiné du même type, ou par un plancher ou un plafond.ceiling. 

NE RACCORDEZ PAS CE POÊLE À UN CONDUIT DE FUM£E, UN CONDUIT DôA£RATION 
OU TOUT AUTRE SYSTÈME ALIMENTANT/DESSERVANT UN AUTRE ÉQUIPEMENT. 
Pour assurer une ventilation verticale dans une cheminée de classe A, un conduit mural  unique (dôun 
calibre dôau moins 24) peut °tre utilis® dans la pi¯ce o½ le poêle à bois est installé. Reportez-vous 
aux instructions du fabricant pour le raccordement de la cheminée homologuée. Le diamètre de la 
cheminée/du raccord de cheminée ne doit pas être inférieur à 15 cm. Pour une ventilation directe 
dans une cheminée en maonnerie ou par le biais dôun clapet de réglage, le dessus du conduit mural 
unique doit se situer au moins 46 cm sous un plafond inflammable et être conforme aux directives et 
aux méthodes des normes NFPA 211 ou CAN/CSA-B365. Voir diagramme ci-dessous. 

L'air frais moderne 
Les bâtiments bien-isolés devrait avoir des passages de frais-air pour admettre l'air frais de 
l'extérieur. Les bâtiments modernes sont maintenant si bons isolés que le volume d'air à l'intérieur 
peut être bas. Un approvisionnement régulier d'air au bâtiment de l'extérieur empêche la pression 
négative à l'intérieur. 

Pour une ventilation arri¯re ou dôautres configurations non r®pertori®es, consultez les guides de 
construction locaux et suivez les directives NFPA 211 ou CAN/CSA-B365. Si le raccord est 
®quip® dôune chicane, celle-ci doit être activée manuellement et placée de manière visible afin de 
garantir une facilit® dôutilisation optimale. Par ailleurs, elle ne doit pas fermer complètement. 
Consultez votre expert en cheminées si vous avez des questions. 

Assurez-vous que la trappe de ramonage de la cheminée est facilement accessible . 

Lisez attentivement les instructions à la page 7 avant de procéder au 
raccordement : « Systèmes de raccordement de la cheminée et 
dégagements par rapport aux murs inflammables pour les équipements de 
chauffage résidentiels ». 
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«Systèmes de raccordement de la cheminée et dégagements par rapport aux mur 
inflammables pour les équipements de chauffage résidentiels ».


